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Совет Безопасности
Семьдесят шестой год

8856-е заседание
Вторник, 14 сентября 2021 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Галлахер (Ирландия)

Члены: Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Дай Бин
Эстония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Юргенсон
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-жа Бродхерст Эстиваль
Индия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Тирумурти
Кения . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Ндунгу
Мексика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н де ла Фуэнте Рамирес
Нигер . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Аужи
Норвегия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-жа Юуль
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-жа Евстигнеева
Сент-Винсент и Гренадины . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       г-жа Дешонг
Тунис . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Ладеб
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-н Кариуки
Соединенные Штаты Америки. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     г-н Миллс
Вьетнам  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Фам

Повестка дня
Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Доклады Генерального секретаря по Судану и 
Южному Судану

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Судана.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

На данном заседании Совет Безопасности за-
слушает сообщение Постоянного представителя 
Эстонии посла Свена Юргенсона в его качестве 
Председателя Комитета Совета Безопасности, уч-
режденного резолюцией 1591 (2005) по Судану.

Сейчас я предоставляю слово послу Юргенсону.

Г-н Юргенсон (Эстония) (говорит по-английски): 
В соответствии с пунктом 3 a) iv) резолюции 1591 
(2005) имею честь кратко проинформировать Совет 
Безопасности о работе Комитета по санкциям в от-
ношении Судана за период с 14 июня 2021 года по 
сегодняшний день.

В течение отчетного периода Комитет получил 
от Группы экспертов по Судану промежуточный 
доклад. Он также впервые с начала пандемии ко-
ронавирусного заболевания провел неофициаль-
ные консультации в очном режиме. В ходе этих 
консультаций представители Группы представили 
членам Комитета краткую информацию о своем 
промежуточном докладе. Девятнадцатого августа 
Комитет опубликовал пресс-релиз (SC/14610) по 
итогам этих неофициальных консультаций. Пред-
ставители Группы представили нам обновленную 
информацию о выполнении Джубского мирного со-
глашения, развитии ситуации в регионе, ситуации 
с вооруженными группами в регионе, межобщин-
ном насилии, а также нарушениях прав человека и 
международного гуманитарного права. Я хотел бы 
обратить внимание членов Совета на следующие 
моменты, отмеченные Группой в ее сообщении.

Представители Группы сообщили, что как пра-
вительство Судана, так и движения, подписавшие 
Джубское мирное соглашение, продолжали содей-
ствовать миру в Судане, включая Дарфур. Однако, 

за исключением исполнения договоренностей о 
разделении власти, в реализации Джубского мир-
ного соглашения возникли задержки. Что касает-
ся ситуации в регионе, то, по мнению Группы, она 
остается в целом благоприятной для мирного про-
цесса в Дарфуре.

Что касается вооруженных групп в Дарфуре, 
то Группа проинформировала Комитет о том, что 
группировка Освободительной армии Судана под 
руководством Абделя Вахида по-прежнему сохра-
няет присутствие в Джебель-Марре. В то же время 
в северной части Джебель-Марры периодически 
вспыхивали столкновения между силами группи-
ровки Освободительной армии Судана под руковод-
ством Абделя Вахида и правительственными во-
йсками. Используя доходы от добычи ископаемых, 
группировка Освободительной армии Судана под 
руководством Абделя Вахида наращивала свой по-
тенциал в плане вербовки, подготовки и вооруже-
ния. Члены Группы сообщили, что движения, под-
писавшие Джубское мирное соглашение, вернулись 
в Дарфур: некоторые из них занимаются вербовкой, 
при этом сохраняя военное присутствие в Ливии и 
продолжая размещать на ее территории оружие. Не 
подписавшие соглашение вооруженные движения 
в Ливии также продолжали заниматься вербовкой 
и наращивать численность, хотя некоторые из них 
выразили желание присоединиться к мирному про-
цессу и вернуться в Судан.

Члены Группы отметили, что из-за задержек 
в выполнении Джубского мирного соглашения, в 
частности положений о безопасности, во многих 
районах Дарфура сохраняется напряженность. Не-
смотря на принятые правительством обязательства 
по улучшению ситуации в плане безопасности, 
представители Группы сообщили, что были зафик-
сированы случаи межобщинного насилия, нападе-
ния на гражданское население со стороны группи-
ровки Освободительной армии Судана под руковод-
ством Абделя Вахида и нарушения прав человека, 
включая акты сексуального насилия в условиях 
конфликта. Более активные меры по усилению за-
щиты гражданского населения в Дарфуре по- преж-
нему крайне необходимы и должны быть приняты 
как можно скорее. По мнению Группы, необходимо 
делать больше для устранения основных причин 
конфликта в Дарфуре, который в некоторых случа-
ях усугубляется конкуренцией за скудные местные 
ресурсы.
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Группа сообщила о сохраняющихся трудностях 
в деле осуществления положений о запрете на по-
ездки и замораживании активов. Новым случаем 
нарушения запрета на поездки стала поездка Мусы 
Хилала в Чад в апреле.

Наконец, я хотел бы еще раз подчеркнуть, что 
адресные меры и оружейное эмбарго в отношении 
Дарфура служат единственной цели — помочь Су-
дану в установлении мира. Адресные санкции на-
правлены на пресечение или предотвращение дей-
ствий, которые могут подорвать достижение мира. 
Действующее в настоящее время оружейное эмбар-
го в отношении Дарфура в конечном итоге служит 
цели предотвращения дальнейшего распростране-
ния оружия. Комитет поддерживает предстоящий 
процесс обзора санкционных мер, с тем чтобы наи-
более эффективно оказывать Судану поддержку в 
достижении мира. Комитет 1591 вновь заявляет о 
своем намерении сотрудничать с Суданом и всеми 
соответствующими заинтересованными сторонами 
для того, чтобы мир стал реальностью.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Юргенсона за его сообщение.

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Судана.

Г-н аль-Хассейн (Судан) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы поздра-
вить Вас со вступлением на пост Председателя Со-
вета Безопасности в этом месяце. Уверены, что Вы 
будете руководить работой Совета мудро и компе-
тентно. Мы также выражаем признательность По-
стоянному представителю дружественной Индии 
за успешное руководство работой Совета в про-
шлом месяце. Благодарим Председателя Комитета 
Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 
1591 (2005) по Судану, за его брифинг по ежеквар-
тальному докладу о работе Комитета.

На протяжении последних лет Судан неодно-
кратно подчеркивал свою твердую позицию в отно-
шении санкций, введенных против него в соответ-
ствии с резолюцией 1591 (2005) и последующими 
резолюциями. Наша позиция заключается в том, 
что санкции более не соответствуют нынешней си-
туации на местах в Дарфуре, поскольку она измени-
лась с 2005 года, когда они были введены.

Председатель Комитета по санкциям продол-
жает выступать с обнадеживающими заявления-
ми о том, что санкции были введены не для того, 

чтобы наказать Судан, а чтобы содействовать до-
стижению мира и стабильности. С учетом того, что 
обеспечение безопасности, мира и стабильности 
является одной из первоочередных задач переход-
ного правительства в Судане, и правительство при-
нимает меры для их обеспечения и возвращения к 
нормальной жизни в Дарфуре, Совет Безопасности 
обязан позитивно оценить развитие ситуации на 
местах в Дарфуре и провести обзор введенных им 
санкционных мер.

Мы хотели бы подтвердить, что положение в 
области безопасности в Дарфуре продолжает улуч-
шаться с каждым днем. Режим прекращения огня, 
действующий во всех районах Дарфура, не на-
рушался с момента его объявления. Кроме того, в 
настоящее время выполняется Джубское мирное 
соглашение. Правительство выполняет положения 
Соглашения на местах в сотрудничестве с пар-
тнерами по мирному процессу. Силы, связанные 
с мирным процессом, прибыли в Хартум и Дар-
фур для принятия мер по обеспечению безопасно-
сти и формирования совместных сил для защиты 
гражданского населения. Кроме того, на прошлой 
неделе состоялся совместный семинар с участием 
правительства Судана и Комплексной миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по оказанию со-
действия в переходный период в Судане в рамках 
введения в действие Постоянного комитета по пре-
кращению огня в Дарфуре и его вспомогательных 
органов для реализации мер по обеспечению без-
опасности, предусмотренных Джубским мирным 
соглашением.

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы вновь 
заявить, что правительство Судана намерено про-
должать добиваться улучшения ситуации в обла-
сти безопасности в Дарфуре путем осуществления 
Джубского мирного соглашения; сбора оружия, на 
которое не было выдано соответствующее разреше-
ние; отправления правосудия и привлечения вино-
вных к ответственности; решения проблем, касаю-
щихся внутренне перемещенных лиц и беженцев; 
реализации национального плана по обеспечению 
защиты гражданского населения; обеспечения уча-
стия группировки Освободительной армии Судана 
под руководством Абделя Вахида в мирном процес-
се и принятия мер по предотвращению межобщин-
ного насилия.
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Мы хотели бы также отметить, что прави-
тельство выполняет свою обязанность по защите 
гражданского населения в Дарфуре. Власти Суда-
на делают все возможное для защиты и поощрения 
прав детей в целом и детей, пострадавших от во-
оруженного конфликта, в частности, поскольку они 
являются одной из наиболее незащищенных групп 
населения в вооруженном конфликте. В марте 2016 
года мы утвердили план действий по защите детей 
от нарушений в районах вооруженных конфлик-
тов. Позже, в августе 2018 года, была принята до-
работанная «дорожная карта» по вопросу о защите 
детей от нарушений в районах вооруженных кон-
фликтов. Кроме того, мы создали подразделения 
по защите женщин и детей в составе регулярных 
вооруженных сил Судана. Все эти подразделения 
продолжают отслеживать сообщения о нарушени-
ях в отношении женщин и детей и незамедлительно 
принимают меры в связи с этими нарушениями.

Отмена мер, введенных в соответствии с резо-
люцией 1591 (2005) и другими соответствующими 
резолюциями, позволит правительству Судана вос-
становить потенциал сил безопасности и право-
охранительных органов для поддержания мира в 
Дарфуре и за его пределами, вдоль протяженных 
границ, через которые организованные преступные 
группы незаконно провозят людей и оружие и осу-
ществляют другие виды трансграничной преступ-
ной деятельности. Отмена этих мер будет способ-
ствовать установлению мира в Судане и регионе.

В заключение мы подчеркиваем нашу готов-
ность к конструктивному взаимодействию с чле-
нами Совета с целью согласования контрольных 
показателей, на основании которых Совет Безопас-
ности мог бы провести обзор санкционных мер, при 
условии, что эти показатели будут объективными, 
измеримыми и достижимыми. Мы отмечаем, что с 
большой обеспокоенностью следим за текущими 

переговорами Совета по проекту заявления Пред-
седателя в отношении этих контрольных показате-
лей. Некоторые члены Совета предпринимают по-
пытки навязать необоснованные и недостижимые 
контрольные показатели. Некоторые из них явно 
стремятся расширить действие мер, введенных во 
исполнение резолюции 1591 (2005), с тем чтобы они 
распространялись не только на Дарфур, а на всю 
территорию Судана.

Мы хотели бы предельно ясно дать понять, что 
Судан не будет выполнять контрольные показате-
ли, утвержденные без нашего согласия. Мы неод-
нократно заявляли, что готовы проводить консуль-
тации с Секретариатом и членами Совета с целью 
выработки достижимых и измеримых контрольных 
показателей. Мы содействовали поездке представи-
телей Секретариата в Судан, где они провели встре-
чи с представителями соответствующих органов 
власти страны благодаря нашему конструктивному 
взаимодействию в духе доброй воли.

Вместе с тем нам известно, что Совет Безопас-
ности ранее отменял санкции, введенные в отноше-
нии некоторых других государств, без каких-либо 
контрольных показателей или предварительных 
условий. Прилагая усилия для осуществления все-
объемлющих преобразований не только в Дарфуре, 
но и на всей территории страны, Судан стремится к 
достижению целей своей славной революции, про-
шедшей под лозунгом «свобода, мир и справедли-
вость». Поэтому мы ожидаем справедливого и объ-
ективного отношения к нам со стороны некоторых 
членов Совета. В настоящее время в Дарфуре осу-
ществляется переход от поддержания мира к миро-
строительству. В связи с этим мы рассчитываем на 
незамедлительный пересмотр и отмену санкций с 
учетом ситуации на местах и позитивных событий 
в регионе.

Заседание закрывается в 10 ч 20 мин.


